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2020 թվա­կա­նին է լույս տե­սել Աշոտ Գալս­տյա­նի «Արեւե­լա­հայ գե
ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան լե­զուն» (XIX դ. 60-ական — XXI դ. 
10-ական թթ.) աշ­խա­տու­թյու­նը։ Հե­տա­զո­տու­թյան վեր­նա­գի­րը ճշտո­րեն 
նշում է նրա բո­վան­դա­կու­թյան ողջ տա­րո­ղու­թյու­նը, որը եւ բե­րում է նո
րու­թյուն հայ ար­դի լեզ­վա­բա­նու­թյան մեջ, քան­զի նման հա­յե­ցա­կե­տով 
աշ­խա­տու­թյուն մե­զա­նում գրվել է առա­ջին ան­գամ։
Տե­ղին է հի­շել մի­ջազ­գա­յին հռչա­կի տեր բյու­զան­դա­գետ, հա­յա­գետ, 

լեզ­վա­բան, գրա­կա­նա­գետ Նի­կո­ղա­յոս Ադոն­ցի մի դի­տար­կու­մը, որը լեզ
վա­բա­նա­կան բա­ցա­ռիկ ար­ժեք ունի. «Չկար­ծեք, թե գյու­տե­րը միայն քի
միա­կան կամ մե­քե­նա­գի­տա­կան աշ­խար­հի մեջ են տե­ղի ունե­նում։ Մե­ծա
գույն գյուտն է, եւ հան­ճա­րեղ մտքի գյու­տը, երբ մի բա­նա­սեր հա­ջո­ղեց
նում է մի բա­ռի վրա հիմն­ված ժո­ղովր­դի քա­ղա­քակր­թու­թյան ան­ցյալ մեկ 
շրջան վե­րա­կանգ­նել կամ ցե­ղա­բա­նա­կան կազ­մու­թյու­նը ճշտել եւ կամ 
մի դեպք իր ժա­մա­նա­կաշր­ջա­նի մեջ տե­ղա­վո­րել»1։
Աշոտ Գալս­տյա­նը կա­տա­րել է հսկա­յա­ծա­վալ աշ­խա­տանք՝ ջա

նա­դիր ի մի հա­վա­քե­լով հայ գրա­կա­նու­թյան ըն­թաց­քի մեջ հա­յոց լեզ
վի հա­րյուր հի­սուն տար­վա փո­փո­խու­թյուն­ներն ու օրի­նա­չա­փու­թյուն
նե­րը, որոնք տե­ղի են ունե­ցել վա­վե­րագ­րա­կան գե­ղար­վես­տա­կան 
գրա­կա­նու­թյան մեջ։
Ամեն ազ­գի լե­զու նրա զար­գա­ցա­ծու­թյան աս­տի­ճա­նը որո­շող ցու

ցիչ է, իսկ լե­զուն կեն­դա­նի ու շա­րու­նակ աճող ու փո­փո­խու­թյուն­նե­րի 
են­թարկ­վող հզոր երեւույթ է։ Լե­զուն փո­փո­խու­թյուն­նե­րի են են­թար
կում հան­ճա­րեղ գիտ­նա­կան­նե­րը, գրող­նե­րը, քա­ղա­քա­գետ­նե­րը։ Լե­զուն 
ամեն մի դա­րի որո­շա­կի ժա­մա­նա­կա­հատ­վա­ծում հստակ ներ­կա­յաց­նում 
է տվյալ ազ­գի հո­գեւոր ու մտա­վոր կա­րո­ղու­թյուն­նե­րը։ Լեզ­վի շի­նա­րար
ներն առա­ջին հեր­թին նշա­նա­վոր գրող­ներն են, եւ դա հա­վաս­տող բա
զում փաս­տեր կան։

1  Մ. Իշ խան , Երեք մեծ հայեր, Բեյրութ, 1952, էջ 12։
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Վա­հան Տե­րյանն իր դա­րա­կազ­միկ «Հայ գրա­կա­նու­թյան գա­լիք օրը» 
հոդ­վա­ծում հա­տուկ քննարկ­ման հարց է դարձ­րել հա­յոց լեզ­վի եւ ընդ­հան
րա­պես լեզ­վի դե­րը որեւէ ազ­գի գրա­կա­նու­թյան առա­ջըն­թա­ցի հա­մար։ Նա 
հիաց­մուն­քով է վկա­յա­կո­չում մի­ջազ­գա­յին ճա­նա­չում ունե­ցող բա­նա­գետ 
ու բա­նա­սեր Մաքս Մյուլ­լե­րի ասույ­թը լեզ­վի մա­սին. «Եթե դա (լե­զուն) 
մարդ­կա­յին ստեղ­ծա­գոր­ծու­թյան ար­դյունք է, ապա նա բարձ­րաց­նում է ու 
հասց­նում մար­դուն աստ­վա­ծա­յին աս­տի­ճա­նի, եթե Աստծու պար­գեւն է՝ 
ապա դա նրա ամե­նա­մեծ ու ամե­նա­թան­կա­գին պար­գեւն է…»2։
Նշա­նա­վոր եր­կու գիտ­նա­կան­նե­րի՝ Ն. Ադոն­ցի եւ Մ. Մյուլ­լե­րի լեզ

վի՝ մա­սին ասույթ­նե­րը հաս­տա­տում են, թե ինչ շնոր­հա­կալ գործ է կա
տա­րել լեզ­վա­բան Ա. Գալս­տյա­նը, որը ճշտո­րեն ներ­կա­յաց­րել է հայ 
գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան մի եր­կա­րա­ժամ­կետ հատ­վա­ծի 
առա­ջըն­թա­ցի պատ­կե­րը՝ իր ողջ օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե­րով ու լեզ­վա­կան 
հարս­տաց­ման պատ­մու­թյամբ։
Գալս­տյա­նի գիր­քը կար­դաց­վում է հե­տաքրք­րու­թյամբ, որով­հե­տեւ 

քննվող նյու­թե­րի լեզ­վա­կան իրո­ղու­թյուն­նե­րում գտնված են ամե­նա­կա
րեւորն ու տպա­վո­րի­չը։
Ճշգրտո­րեն է ընտր­ված հե­տա­զո­տու­թյան թե­մա­յի ժա­մա­նա­կա­հատ

վա­ծը։ Խ. Աբո­վյա­նի «Վերք Հա­յաս­տա­նի» վե­պի շրջա­դար­ձա­յին երեւույ
թից հե­տո հա­յոց լե­զուն՝ աշ­խար­հա­բա­րը, սկսում է իր հղկման ու կա­տա
րե­լա­գործ­ման ուղին։ Գալս­տյանն իր գրքում, այդ ճա­նա­պար­հի հան­գու
ցա­յին կե­տե­րը մեկ­նա­բա­նե­լով, այն հասց­նում է մին­չեւ մեր օրե­րը։
Միան­գա­մայն տե­ղին հղում է կա­տար­ված Մխի­թա­րյան հայ­րե­րից 

ակա­նա­վոր լեզ­վա­բան Ար­սեն Այտ­նյա­նից. «Գրա­բա­րը կա, այն ջնջել չի 
լի­նի. աշ­խար­հա­բա­րը ոչ միայն կա, այ­լեւ զար­գաց­ման ու կա­տա­րե­լա
գործ­ման ըն­թաց­քի մեջ է եւ այդ ուղ­ղու­թյամբ մեծ ապա­գա ունի, գրա
բա­րը պի­տի մնա եւ ծա­ռա­յի բա­նա­սի­րա­կան նպա­տակ­նե­րի հա­մար, իսկ 
աշ­խար­հա­բա­րը կա եւ կմնա որ­պես կեն­դա­նի լե­զու, նա ունի գործ­նա
կան-կի­րա­ռա­կան ֆունկ­ցիա»3։
Գրա­խոս­վող գիր­քը «Նե­րա­ծու­թյու­նից» հե­տո ունի երեք ծա­վա

լուն գլուխ՝ իրենց են­թա­բա­ժին­նե­րով, գի­տա­կան գրա­կա­նու­թյանն 
2  Վ. Տեր յան , Երկերի ժողովածու երեք հատորով, կազմեց եւ ծանոթագրեց Վ. Պարտի­զու

նին, Երեւան, 1961, էջ 281—282։
3  Ա.   Գա լ ս տ յ ա ն , Արեւելահայ գեղարվեստական վավերագրության լեզուն, XIX դ. 60-

ական — XXI դ. 10-ական թթ., Երեւան, 2020, էջ 41։
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ան­պայ­մա­նո­րեն պատ­շա­ճող՝ օգ­տա­գործ­ված գրա­կա­նու­թյան եւ հա­մա
ռո­տագ­րու­թյուն­նե­րի ցան­կեր։ Հիա­նա­լի է հա­մա­ռո­տագ­րու­թյուն­նե­րի բա
ժի­նը. այն գի­տա­կան ժա­մա­նա­կա­կից պա­հանջ է, որի մի­ջո­ցով հա­մա­ռոտ 
ձեւով ըն­թեր­ցո­ղը ծա­նո­թա­նում է մեջ­բեր­վող հատ­վա­ծի սկզբնաղ­բյուր
նե­րին։ Սա խիստ շա­հե­կան է այն առու­մով, որ գիրքն անհ­րա­ժեշ­տա­բար 
հա­րուստ է փաս­տա­կան մեջ­բե­րում­նե­րով, որոնց հիմ­քերն ըն­թեր­ցո­ղը 
հեշ­տու­թյամբ գտնում է հա­մա­ռո­տագ­րու­թյուն­նե­րում։
Հա­րուստ է նաեւ օգ­տա­գործ­ված բա­ռա­րան­նե­րի ցան­կը. բա­ցի հա­յե

րեն բա­ռա­րան­նե­րից՝ տեղ են գտել նաեւ ռու­սե­րեն, իտա­լե­րեն, ֆրան­սե
րեն, գեր­մա­նե­րեն բա­ռա­րան­ներ։
Հե­տա­զո­տողն օտար բա­ռեր գոր­ծա­ծե­լիս դրանց կող­քին անհ­րա­ժեշ

տա­բար դրել է ժա­մա­նա­կա­կից հա­յե­րե­նի հա­մար­ժեք­նե­րը։ Չնա­յած գիր
քը նվիր­ված է վեր­ջին 150-ա­մյա վա­վե­րագ­րա­կան հայ գե­ղար­վես­տա­կան 
գրա­կա­նու­թյան լեզ­վա­կան օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե­րին՝ այն միա­ժա­մա­նակ 
խիստ տպա­վո­րիչ ձեւով մեզ ներ­կա­յաց­նում է, թե զար­գաց­ման ինչ ճա
նա­պարհ է ան­ցել աշ­խար­հա­բա­րը Խա­չա­տուր Աբո­վյա­նից հե­տո, եւ ինչ
պի­սին է այն մեր օրե­րում։
Շատ կա­րեւոր է, որ գրքում անդ­րա­դարձ կա նաեւ նույն ժա­մա­նա­կա

հատ­վա­ծի բա­նա­վոր հա­յե­րե­նի զար­գաց­մա­նը։
Հայ նոր լեզ­վի հղկող­նե­րից մեկն էր նաեւ Ռա­փա­յել Պատ­կա­նյա

նը, որի դե­րը այս գրքում գնա­հատ­ված է։ Նա կրթվել է Մոսկ­վա­յի աշ
խար­հահռ­չակ Լա­զա­րյան ճե­մա­րա­նում, որ­տեղ հա­յե­րե­նի դա­սա­խո­սը 
եղել է միայն գրա­բա­րով գրող համ­բա­վա­վոր հա­յա­գետ Մկրտիչ Էմի­նը։ 
Վեր­ջինս գի­տեր, որ ապա­գան աշ­խար­հա­բա­րինն է եւ փոր­ձում էր իր 
հո­գա­տար հե­տեւո­ղա­կա­նու­թյամբ նոր լեզ­վին տալ պատ­շաճ կեր­պա
րանք ու շքե­ղու­թյուն։ Այդ մա­սին վկա­յում է Ռա­փա­յել Պատ­կա­նյանն իր 
հու­շե­րում4։
Լեզ­վա­բա­նա­կան նման աշ­խա­տան­քը բնա­կա­նա­բար հեն­վել է գե­ղար

վես­տա­կան գրա­կա­նու­թյան այն տե­սակ­նե­րի վրա, որոնք խիստ ան­հա
տա­կան գրա­կա­նու­թյուն են՝ հնա­գույն հի­շա­տա­կա­րան­ներ, ինք­նա­կեն
սագ­րու­թյուն, օրագ­րու­թյուն, ուղեգ­րու­թյուն, էս­սե-ակ­նարկ։
Տի­րա­պե­տե­լով գրա­բա­րին՝ Գալս­տյանն անդ­րա­դարձ ունի միջ­նա

դա­րյան հի­շա­տա­կա­րան­նե­րին, որոն­ցում, ան­գամ զուտ կրո­նա­կան 
4  Տե՛ս Ռ.  Պատկանյան , Երկեր, Երեւան, 1980, էջ 610—611։
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գրչագ­րե­րում, պատմ­վում էին ամե­նա­տար­բեր հրա­շա­գոր­ծու­թյուն­ներ, 
սա­կայն հի­շա­տա­կա­րան­ներն ամե­նա­վա­վե­րա­կան ու իրա­կան կյան­քին 
աղերս­վող հատ­ված­ներն էին։
Բնա­կա­նա­բար Գալս­տյանն անդ­րա­դարձ ունի այն լեզ­վա­բան­նե­րի ու 

գրա­կա­նա­գետ­նե­րի վեր­լու­ծա­կան, մեկ­նո­ղա­կան նյու­թե­րին, որոնք աղերս 
ունեն իր կող­մից լեզ­վա­բա­նա­կան նոր քննու­թյան են­թարկ­վող գոր­ծե­րին։ Նա 
նույ­նիսկ տա­րան­ջա­տում է, թե տար­բեր հու­շա­գիր­ներ, որոնց գրվածք­նե­րը 
տպագր­վել են տար­բեր պար­բե­րա­կան­նե­րում, նա­յած նյու­թի բո­վան­դա­կու
թյա­նը, օգ­տա­գոր­ծել են տար­բեր բա­ռա­պա­շար։ «Էջ­միա­ծին» հան­դե­սում հու
շագ­րա­կան նյու­թե­րը, որոնք ներ­կա­յաց­նում են վան­քի ու վա­նա­կան միա­բա
նու­թյան ան­դամ­նե­րի կյան­քը, ունեն առանձ­նա­հա­տուկ բա­ռա­պա­շար5։
Նույ­նիսկ օտար երկր­նե­րի հայ­կա­կան դպրոց­նե­րում սո­վո­րող աշա

կերտ­ներն ու ուսա­նող­ներն են նպաս­տել արեւե­լա­հայ աշ­խար­հա­բա­րի 
բա­րե­փոխ­մա­նը. «Ներ­սի­սյան դպրո­ցը արեւե­լա­հայ գրա­կան լեզ­վի առա
ջին ջեր­մա­նոցն ու սերմ­նա­ցանն էր»6։
Իսկ Լա­զա­րյան ճե­մա­րա­նի մա­սին Հրա­չյա Աճա­ռյա­նը գրում է. «Ամեն 

կող­մից հա­վաք­ված հայ աշա­կերտ­նե­րը ստեղ­ծե­ցին մի ուրիշ գրա­կան լե
զու, որի հիմ­քը Երեւա­նի բար­բառն էր։ «Նրանք… կո­կում էին իրենց լե
զուն…, եւ կա­մաց-կա­մաց այդ կո­կած լե­զուն դառ­նում էր խո­սակ­ցա­կան 
ընդ­հա­նուր լե­զու նույն դպրո­ցի սա­նե­րի հա­մար»7։
Առա­ջին ուղեգ­րա­կան աշ­խա­տու­թյուն­նե­րից, որոնց հան­գա­մա­նա­լի 

անդ­րա­դարձ կա գրքում, XVII դ. I կե­սի հո­գեւոր գոր­ծիչ Սի­մեոն Լե­հա
ցու «Ուղեգ­րու­թյունն» է եւ Մես­րոպ Թա­ղիա­դյա­նի «Ճա­նա­պար­հոր­դու
թիւն… ի Հայս» աշ­խա­տու­թյու­նը8։ Իրոք, հան­րա­գի­տա­րա­նա­յին ար­ժեք 
ունե­ցող այս եր­կը, ուր նկա­րագր­ված են Հա­յաս­տա­նի տար­բեր բնա­կա
վայ­րե­րը, ունի ճա­նա­չո­ղա­կան մեծ ար­ժեք։ Նրա­նում Օշա­կան եւ Կար
բի գյու­ղե­րի բնա­կիչ­նե­րի անու­րախ կյան­քը պատ­կեր­ված է հե­տեւ­յալ 
չա­փա­ծո տո­ղե­րում.

Օշա­կա­նայ մար­դիկ,
Անունս է Վար­դիկ,

5  Տե՛ս Ա.  Գալ ս տյան , նշ. աշխ., էջ 23—24։
6  Նույն տեղում, էջ 36։
7  Նույն տեղում, էջ 36—37։
8  Ճանապարհորդութիւն Մեսրովբայ Դ. Թաղիադեանց Սարկաւագի սրբոյ Էջմիածնի ի 

Հայս (տե՛ս Մե ս ր ո պ Թա ղ ի ա դ յ ա ն , Ուղեգրություններ, հոդվածներ, նամակներ, վավերագրեր, 
Երեւան, 1975, էջ 25—199)։
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Ինձ տե­սեք,
Ձեզ լա­ցեք,
Ուր որ կեք՝ ամուր կա­ցեք9։

Ուշագ­րավ է Գալս­տյա­նի գրքի «Գրա­կան եւ գե­ղար­վես­տա­կան լե
զու։ Լեզ­վա­կան ան­հա­տա­կա­նու­թյան հար­ցը» են­թագ­լու­խը, որում անդ
րա­դարձ կա լեզ­վա­բան­ներ Յու. Ավե­տի­սյա­նի, Գ. Սեւա­կի, Գ. Ջա­հու­կյա
նի, Էդ. Աղա­յա­նի, Ս. Մել­քո­նյա­նի, Պ. Պո­ղո­սյա­նի, Հ. Հա­րու­թյու­նյա­նի, 
Վ. Առա­քե­լյա­նի եւ այ­լոց այն աշ­խա­տու­թյուն­նե­րին, որոնք առնչ­վում են 
առա­ջա­դիր խնդրի լուծ­ման հետ։
«Գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան հո­գե­բա­նա­կան հիմ­քե­րը՝ որ

պես բնագ­րի լեզ­վի կա­ռուց­ված­քը պայ­մա­նա­վո­րող գոր­ծոն­ներ» բաժ­նում 
հե­տա­զո­տո­ղը շատ տե­ղին է մեջ­բե­րում կա­տա­րել ակա­դե­մի­կոս Ռու­բեն 
Զա­րյա­նի սքան­չե­լի «Հու­շա­պա­տում» գրքի երկ­րորդ հա­տո­րից. «Ասում են՝ 
ամեն ինչ ասո­ղից աղ­քատ մարդ չկա։ Որ այդ­պես է, ուրեմն թող ամեն 
ինչ թղթին չհանձն­վի. մի քա­նի դրվագ էլ որ հի­շե­լիս միշտ հպար­տու
թյուն եմ ապ­րել, թող ան­հայտ մնան, մնան որ­պես նվի­րա­կան հի­շա­տակ
ներ միայն ինձ հա­մար»10։
Հո­գե­բա­նա­կան խո­սուն հղում­ներ կան նաեւ Խորհր­դա­յին Միու­թյան 

կրկնա­կի հե­րոս, հե­րո­սա­կան Ար­ցա­խի քա­ջահ­մուտ զո­րա­վար, Սար­դա
րա­պա­տի հե­րո­սա­մար­տի մաս­նա­կից Հով­հան­նես Բաղ­րա­մյա­նի ստվա­րա
ծա­վալ հու­շա­պա­տու­մից11։
Գրքում մեծ տեղ է տրված Վահ­րամ Փա­փա­զյա­նի «Հե­տա­դարձ հա

յացք» եւ Սիլ­վա Կա­պու­տի­կյա­նի «Քա­րա­վան­նե­րը դեռ քայ­լում են» 
գրքե­րի լեզ­վա­կան օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե­րին ու բո­վան­դա­կա­յին եւ 
բա­ռա­կան նո­րա­րա­րու­թյուն­նե­րին։
Փա­փա­զյանն իր հու­շե­րում դի­մում է մի մե­թո­դի, որն ար­դեն կի­րա­ռել 

էր Խա­չա­տուր Աբո­վյա­նը «Վերք Հա­յաս­տա­նի» վե­պում։ Աշ­խար­հահռ­չակ 
ու մեծ բազ­մա­գի­տա­կու­թյան տեր դե­րա­սանն իր հու­շե­րում գոր­ծող անձ 
է դարձ­նում նաեւ ըն­թեր­ցո­ղին. «Տես­նում եմ՝ ծի­ծա­ղում ես, ըն­թեր­ցո՛ղ, եւ 
են­թադ­րում ես, թե ար­գա­վանդ մրգաս­տա­նում եր­կար տա­րի­ներ թա­փա
ռե­լուց հե­տո՝ իրիկ­նա­մու­թի ժա­մին, ժուժ­կա­լու­թյան վար­դա­պետ եմ դա
ռել քո գլխին, բայց հա­վա­տա՛, իմ հա­րա­զա՛տ, որ կյան­քի բու­րում­նա­վետ 

9  Ա. Գալս տյան , նշ. աշխ., էջ 43—44։
10  Նույն տեղում, էջ 58—59։
11  Տե՛ս նույն տեղում, էջ 58։
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ծաղ­կաս­տան­նե­րում մո­լոր­վե­լիս նույնն եմ մտա­ծել, ինչ հի­մա, երբ խո
սում եմ քեզ հետ այս տո­ղե­րով»12։
Գրքում հո­գե­բա­նա­կան լեզ­վա­կան դրսեւո­րում­ներ կան Հովհ. Թու­մա

նյա­նի, Ավ. Իսա­հա­կյա­նի, Ս. Ար­զու­մա­նյա­նի հու­շա­պա­տում­նե­րից։ Հու
շագ­րու­թյան գայ­թակ­ղիչ ուղու վե­րա­բե­րյալ դի­պուկ նկա­տում ունի Վար
պե­տը. «Հու­շեր գրե­լը մի սայ­թա­քուն ուղի է, որ սկսվում է հա­մես­տու
թյամբ ու վեր­ջա­նում ինք­նա­գո­վու­թյամբ»13։
Գալս­տյա­նը քննում է նաեւ վա­վե­րագ­րու­թյան ձայ­նա­յին-կա­ռուց

ված­քա­յին բա­ղադ­րիչ­նե­րը։ Գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան էա­կան 
առանձ­նա­հատ­կու­թյուն­նե­րից են խոս­քա­յին կա­ղա­պար­նե­րը եւ յու­րա
հա­տուկ կա­ռույց­նե­րը. «Հու­շագ­րու­թյան ստվար մա­սի սկզբում առ­կա են 
«առա­ջին (վեր­ջին) ան­գամ տե­սա…, լսե­ցի… կամ հան­դի­պել եմ, ծա­նո­թա­
ցա, ծա­նո­թա­ցել էի, ծա­նո­թու­թյունն սկսվեց… կամ տե­ղի ունե­ցավ», հան­դի­
պե­ցի կամ հան­դի­պե­ցինք… ար­տա­հայ­տու­թյուն­նե­րը»14։
Ճշգրտո­րեն դի­տարկ­վում են կա­ռուց­ված­քա­յին մաս կազ­մող 

մի­ջան­կյալ ար­տա­հայ­տու­թյուն­նե­րը։
Գալս­տյա­նը նուրբ ըն­կալ­մամբ նշում է, թե արեւե­լա­հա­յե­րե­նով 

գրված հու­շա­պա­տում­նե­րում առա­տո­րեն առ­կա են հայ ազ­գա­յին մշա
կույ­թին բնո­րոշ «կա­րոտ» բա­ռի բա­ցա­ռիկ գոր­ծա­ծու­թյուն­ներ. «կա­րոտ» 
բա­ռի գոր­ծա­ծու­թյան հա­յե­ցա­կար­գը հա­տուկ է հա­յի ազ­գա­յին նկա­րագ
րին, որը հա­ճախ երեւում է գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան խոս­քա
յին հա­ղոր­դակ­ցու­թյան մեջ15։
Քննու­թյան առար­կա է դար­ձել վա­վե­րագ­րու­թյան ոճա­կան կա­ռույց

նե­րի բա­ղադ­րիչ­նե­րի հա­մա­կար­գը, որի մեջ մտնում են պատ­մո­ղա­կան 
ոճը, նկա­րագ­րա­կան խոս­քը, դի­ման­կա­րի կեր­տու­մը, ինչ­պես նաեւ բնան
կա­րի գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյու­նը։
Վա­վե­րագ­րա­կան գե­ղար­վեստն ան­պայ­մա­նո­րեն միա­հյուս­ված ար

վես­տի դրսեւո­րում է. այդ իսկ պատ­ճա­ռով այն­տեղ առ­կա են դրա­մա­տիկ 
սե­ռին հա­տուկ երկ­խո­սու­թյուն­նե­րը, որոնք, ըստ Գալս­տյա­նի, պայ­մա­նա
կա­նո­րեն կա­րե­լի է բա­ժա­նել երեք խմբի.
ա) գե­ղար­վես­տա­կան-վա­վե­րագ­րա­կան բնագ­րե­րի՝ իբ­րեւ երկ­խո­սու

թյան տա­րա­տե­սա­կի դրսեւո­րում­ներ,
12  Նույն տեղում, էջ 62։
13  Նույն տեղում, էջ 64։ 
14  Նույն տեղում, էջ 78։
15  Տե՛ս նույն տեղում, էջ 86։
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բ) գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան բնագ­րե­րի երկ­խո­սու­թյան 
կազ­միչ նա­խա­դա­սու­թյուն­նե­րի տար­բեր զու­գոր­դում­ներ,
գ) երկ­խո­սու­թյուն­նե­րով կա­ռուց­ված գե­ղար­վես­տա­կան-վա­վե­րագ

րա­կան տեքս­տի լեզ­վա­կան (ար­տա­հայտ­չա­կան) հիմ­քեր16։
Այս օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե­րը հաս­տատ­վում են խո­սուն եւ փաս­տա

ցի օրի­նակ­նե­րով։
Ա. Գալս­տյա­նի գրքի եր­րորդ գլու­խը խո­րագր­ված է «Գե­ղար­վես­տա

վա­վե­րագ­րա­կան եր­կե­րի բնու­թագ­րա­կան բա­ռա­շեր­տե­րը»։ Այդ հատ­վա
ծում տես­նում ենք XIX դ. վա­վե­րագ­րու­թյան մեջ գրա­բա­րյան բա­ռե­րի 
առա­տու­թյուն, որոնք բա­ցա­կա­յում են XX դ. երկ­րորդ կե­սին եւ XXI դ. 
առա­ջին տաս­նա­մյա­կում։ Գրա­բա­րյան բա­ռեր են առ­կա Րաֆ­ֆու «Ճա
նա­պար­հոր­դու­թյուն Պարս­կաս­տա­նի» եւ Պ. Պռո­շյա­նի «Հու­շիկ­ներ» գոր
ծե­րում։ Ինչ­պես իր մյուս եր­կե­րում, այն­պես էլ այս ուղեգ­րու­թյան մեջ, 
Րաֆ­ֆին՝ որ­պես ըն­տա­նի բա­ռեր, իր գրե­լաո­ճում օգ­տա­գոր­ծել է գրա
բա­րյան ձեւե­րը՝ հատ­կա­պես «իր»-ի, «իրենց»-ի փո­խա­րեն գրե­լով «յուր», 
«յու­րյանց»։ Նույն ձեւով Պ. Պռո­շյա­նի ստեղ­ծա­գոր­ծու­թյուն­նե­րում կար
դում ենք սո­րա, դո­րա, նո­րա, հո­գա­բար­ձուք, իշ­խա­նու­հիք, ծե­րու­նիք, երե­
խայք, քա­հա­նայք, ծա­ռայք, տղայք։ Գալս­տյա­նը բե­րում է նման բազ­մա
թիվ օրի­նակ­ներ։
Բա­ցի գրա­բա­րյան ձեւե­րից՝ XIX դ. հե­ղի­նակ­նե­րը հու­շագ­րու­թյուն­նե

րում հա­ճախ են գոր­ծա­ծում բար­բա­ռա­յին բա­ռեր։ Օրի­նակ՝ Ղ. Աղա­յա­նը 
«Իմ կյան­քի գլխա­վոր դեպ­քե­րը» գրքում գոր­ծա­ծել է ճըղպ­րե—ըն­կու­զե
նի, դիփ—բո­լո­րը, ղսմաթ—բախտ, դե­լը տալ — տա­քու­թյան մեջ զա­ռան­ցել 
եւ այլն։ Րաֆ­ֆու ուղեգ­րու­թյուն­նե­րում էլ կան բազ­մա­թիվ բար­բա­ռա­յին 
բա­ռեր՝ կուշտ—մոտ, կից, պտռել—փնտրել, ածել—լցնել, ռեխ —մար­դու բե
րան (անար­գա­կան իմաս­տով), ղա­բա — եր­կար զգեստ, քա­քուլ — գլխի 
գա­գա­թի մա­զե­րը, մաս­լա­հաթ—խո­սակ­ցու­թյուն, մզրախ—նի­զակ եւ այլն։ 
Նվարդ Թու­մա­նյանն էլ իր հայ­րի­կի դի­ման­կա­րը կեր­տե­լիս օգ­տա­գոր­ծել 
է Լո­ռու խոս­ված­քին բնո­րոշ բա­ռեր՝ հեր—հայր, նան—մայր, հո­քիր—հո­րա
քույր, զրից—զրույց, դամ­բիլ—սա­լոր, կա­կալ—ըն­կույզ, շվաք—ստվեր, էսօր—
այ­սօր, դնջա­նալ—հանգս­տա­նալ, շղա­հա­րել—թա­փա­հա­րել, էդ—այդ, էն—
այն, էն­քան—այն­քան եւ այլն։

16  Տե՛ս նույն տեղում, էջ 118։
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Հու­շագ­րու­թյուն­նե­րում տեղ են գտել նաեւ արեւմ­տա­հա­յե­րեն բա
ռեր՝ աս—սա, ասի­կա—սա, ան—նա, ինձ­մե—ինձ­նից, ադոր—դրա, աս­դին-ան­
դին — այս­տեղ-այն­տեղ եւ այլն։
Գալս­տյա­նը փաս­տում է, որ հու­շագ­րու­թյուն­նե­րում ի հայտ են գա­լիս 

նաեւ հա­յե­րե­նի նո­րա­բա­նու­թյուն­ներ։ Մար­գո Ղու­կա­սյա­նի՝ 1915-ի Հա­յոց 
Մեծ ցե­ղաս­պա­նու­թյա­նը նվիր­ված փաս­տագ­րու­թյան մեջ տա­ղան­դա­վոր 
հրա­պա­րա­կա­խո­սը գոր­ծա­ծել է տե­ղին ստեղծ­ված զա­վա­կա­թափ եւ մար­
դա­թափ ար­տա­հայ­տու­թյուն­նե­րը։ Դրանք այ­սօր էլ կա­րող ենք կի­րա­ռել 
2020-ի սեպ­տեմ­բե­րի 27-ի Թուր­քիա­յի ու Ադր­բե­ջա­նի՝ Ար­ցա­խի դեմ սան
ձա­զեր­ծած պա­տե­րազ­մը բնո­րո­շե­լու հա­մար, որի նպա­տակն էր Ար­ցա­խը 
հա­յե­րից մար­դա­թափ ու զա­վա­կա­թափ անե­լը։
Վա­վե­րագ­րու­թյուն­նե­րում Գալս­տյանն առանձ­նաց­նում է օտար լե

զու­նե­րից կա­տար­ված փո­խա­ռու­թյուն­նե­րը։ Դրան­ցից մե­կը ֆա­լա­խա-ն 
է՝ թուր­քե­րեն falaka։ Տան­ջան­քի այս գոր­ծի­քը եղել է հայ­կա­կան դպրոց
նե­րում, ու այն աշա­կերտ­նե­րի սար­սափն էր։ Ասա­տուր Մնա­ցա­կա­նյա­նը 
ութե­րորդ դա­սա­րա­նի հա­մար կազ­մած իր օրի­նա­կե­լի քրես­տո­մա­տիա
յում հայ­կա­կան գրչագ­րե­րից դուրս է բե­րել «Ֆա­լա­խայ» զվար­ճա­լի, բայց 
եւ տխուր ոտա­նա­վո­րը, որում ներ­կա­յաց­վում է ֆա­լա­խա­յով աշա­կեր­տի 
ոտ­քե­րին հար­վա­ծե­լու արա­տա­վոր երեւույ­թը.

Արդ ասա­ցի վար­դա­պե­տին, վար­դա­պե­տին,
Չեմ դի­մա­նայ քո փայ­տին,
Դաս­տա կա­պած ջը­պո­տին,
Վա՜յ ին­ձի17։

Թուր­քե­րեն բա­ռեր են վա­վե­րագ­րու­թյուն­նե­րում տեղ գտած ֆին­ջան—
գա­վաթ, մաֆ­րաշ — ճա­նա­պար­հի մեծ պարկ՝ ան­կո­ղի­նը տե­ղա­փո­խե­լու 
հա­մար, փի­լավ—փլավ, քե­չա—թա­ղիք, էֆեն­դի—պա­րոն, ղան­ջըղ — անզ­գամ 
կին եւ այլն։
Հատ­կա­պես Րաֆ­ֆու ուղեգ­րու­թյուն­նե­րում շատ են պարս­կե

րեն բա­ռե­րը, որոնց մի մասն ան­ցել է այդ լեզ­վին արա­բե­րե­նից, երբ 
VII դ. սկզբում պար­սիկ­նե­րը բռնու­թյամբ դար­ձան մահ­մե­դա­կան
ներ, նոր կրո­նի հետ յու­րաց­րին նաեւ նոր բա­ռեր՝ մեյ­դան—հրա­պա­րակ, 

17  «Հայ գրականության քրեստոմատիա», միջնակարգ դպրոցի 8-րդ դասարանի համար, 
կազմեց Ա. Մնացականյանը, Երեւան, 1970, էջ 204։
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մի­նա­րե — մզկի­թի մո­տի աշ­տա­րակ, ղեյ­լան — նար­գի­լե, մեջ­լիս — հան­դես, 
հա­վա­քույթ, դով­լաթ—հարս­տու­թյուն եւ այլն։
Վա­վե­րագ­րա­կան եր­կե­րում առ­կա են վրա­ցա­կան փո­խա­ռու­թյուն­ներ՝ 

կան­դե­լա­կի —ավագ քա­հա­նա, բա­տո­նո—պա­րոն։
Ղ. Աղա­յա­նի հու­շագ­րու­թյան մեջ մեծ թիվ են կազ­մում ռու­սե­րեն բա­ռե

րը՝ դվոռ, բորշ, կա­շա, մա­գա­զին, բա­կալ, օֆի­ցեր, սան­կա, վեդ­րո եւ այլն։ Գալս
տյա­նը ներ­կա­յաց­նում է իր հայտ­նա­բե­րած անգ­լիա­բա­նու­թյուն­նե­րը, իտա
լա­բա­նու­թյուն­նե­րը, գա­ղիա­բա­նու­թյուն­նե­րը, գեր­մա­նա­բա­նու­թյուն­նե­րը.
ա) անգ­լիա­բա­նու­թյուն­ներ՝ կո­տեջ, ին­տե­լի­գենտ, ջենտլ­մեն,
բ) իտա­լա­բա­նու­թյուն­ներ՝ մա­ֆիա, բռա­վո, ռո­տոն­դո, կա­րետ, ֆիաս­կո 

եւ այլն,
գ) գա­ղիա­բա­նու­թյուն­ներ՝ ֆոնդ, դիկ­տա­տոր, պե­դանտ, լի­կյոր, ֆա­սոն, 

օթել, կա­վա­լեր, բե­նե­ֆիս, ֆրակ, կրու­շոն, տրիումֆ եւ այլն,
դ) գեր­մա­նա­բա­նու­թյուն­ներ՝ շլյա­պա, գաստ­րոլ։
Գալս­տյա­նը մատ­նա­ցույց է անում նույն դարձ­վածք­նե­րի կրկնու

թյուն­նե­րը տար­բեր հու­շա­պա­տում­նե­րում՝ աստ­ղը թեք­վել, առ­նեմ արեւս 
փախ­չեմ, խնձոր գցե­լու տեղ չկա, սիր­տը կոտ­րել, սիրտ տալ, սիր­տը փա­ռա­
վոր­վել, սրտին մոտ ըն­դու­նել, սիրտ անել, սիր­տը կպչել եւ այլն։
Նույն կերպ բա­զում են գլուխ բա­ղադ­րի­չով դարձ­ված­քա­յին միա­վոր

նե­րը՝ գլուխ դնել, գլխի ընկ­նել, գլուխ հա­նել, ա­րյու­նը գլխին խփել, գլխի 
վրա նստեց­նել, գլխի տակ փա­փուկ բարձ դնել եւ այլն։
Աշոտ Գալս­տյա­նի «Արեւե­լա­հայ գե­ղար­վես­տա­կան վա­վե­րագ­րու­թյան 

լե­զուն» գիրքն ապա­ցու­ցում է, թե որ­քան կապ­ված են մի­մյանց լեզ­վա
բա­նու­թյունն ու գրա­կա­նա­գի­տու­թյու­նը, եւ որ­քան կա­րեւոր է լեզ­վա
բա­նի հա­մար գրա­կա­նու­թյան քա­ջի­մա­ցու­թյու­նը, իսկ գրա­կա­նա­գե­տին 
անհ­րա­ժեշտ է լեզ­վա­կան իրո­ղու­թյուն­նե­րի վե­րա­բե­րյալ ունե­նալ ճշգրիտ 
գի­տե­լիք­ներ։ Պա­տա­հա­կան չէ, որ XX դ. երկ­րորդ կե­սի ֆրան­սիա­ցի լա
վա­գույն լեզ­վա­բան­նե­րից մե­կի՝ Մո­րիս Գրեւի­սի «Լա­վա­գույն գոր­ծա­ծու
թյուն» (La bon usage) ժա­մա­նա­կա­կից ֆրան­սե­րե­նի օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե
րը ներ­կա­յաց­նող ստվար հա­տո­րը (1519 էջ) եղել է նշա­նա­վոր ֆրան­սիա
ցի գրող­նե­րի սե­ղա­նի գիր­քը։ Ահա մի քա­նի վկա­յու­թյուն­ներ՝
Անդ­րե Ժիդ. «Գրեւի­սը պա­տաս­խա­նում է բո­լոր տա­րա­կու­սե­լի հար­ցե

րին։ Նրա գիր­քը մշտա­պես իմ աշ­խա­տա­սե­ղա­նի վրա է»։
Էռ­վե Բա­զեն. «Եթե ուզում եք ան­սահ­ման խոր­հուրդ­ներ ստա­նալ, 

դի­մեք Գրեւի­սին»։
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Ան­րի Թրուա­յա. «Եր­կար ժա­մա­նա­կից ի վեր Ձեր «Լա­վա­գույն գոր
ծա­ծու­թյուն»-ը իմ ամե­նա­սի­րե­լի եւ ամե­նից հա­ճախ խորհր­դա­տու 
գիրքն է»18։
Աշոտ Գալս­տյա­նի գրա­խոս­վող գիրքն էլ օգ­տա­կար է ոչ միայն լեզ

վա­բան­նե­րին, այ­լեւ հա­յոց լեզ­վին, հայ գրա­կա­նու­թյա­նը նվիր­ված 
իս­կա­կան մտա­վո­րա­կան­նե­րին։

ԱԵԼԻՏԱ ԴՈԼՈՒԽԱՆՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. դոկտոր, պրոֆեսոր, 
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18  Տե՛ս M .   G r e v i s s e , La bon usage, Duculot, 1980, կազմաշապիկի վրա։




